
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Replacement of the OptiOx

™
 sensor cap 

 
The InLab

®
 OptiOx sensor contains an 

internal clock which counts down the 365 
day life span of a new sensor cap. The 
countdown begins once the OptiOx™ cap 
has been attached, the sensor connected to 
the device and the first measurement 
carried out. This process cannot be undone 
once the first measurement has been 
carried out. 
 
Note: Install the cap by the date printed on 
the package. Keep the cap in its sealed 
packaging until you are ready to install it. 
Install promptly. 
 
1. Pull the cap off the sensor without 
twisting (A). 

2. Remove the existing O-rings from the 
sensor (B). 

3. Use a lint-free cloth to remove any 
moisture from the sensor body. Make sure 
that there is no moisture in the O-ring 
grooves (C). 

4. Use your finger to apply a layer of 
lubricant around the O-ring grooves. Place 
the O-rings on the sensor. Apply another 
thin layer of lubricant to the O-rings and 
grooves.  

Do not transfer grease to the lens or 
contacts! 

5. Gently wipe the lens with a clean lens 
cloth and allow it to dry thoroughly. Examine 
the lens for scratches or dirt. 

6. Remove the new cap from its sealed 
packaging. Line up the arrow on the cap 
with the arrow on the sensor (D). 

7. Push the cap onto the sensor until it is 
firmly connected. Make sure that the O-rings 
are not pinched or rolled between the cap 
and sensor (E). 

8. After replacing the cap, a water-saturated 
air calibration should be performed. 
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Austausch der OptiOx

™
 Sensorkappe 

 
Der OptiOx™ Sensor enhält eine interne Uhr, 
welche die 365 Tage Lebensdauer eines 
neuen Sensormoduls herunter zählt. Das 
Herunterzählen beginnt, sobald das OptiOx™ 
Modul angebracht, der Sensor an das Gerät 
angeschlossen und eine erste Messung 
durchgeführt wurde. Dieser Vorgang kann 
nicht rückgängig gemacht werden, nachdem 
die erste Messung durchgeführt wurde. 
 
Hinweis: Installieren Sie die Kappe bis zum 
auf der Packung aufgedruckten Datum. 
Bewahren Sie die Kappe in der versiegelten 
Verpackung auf, bis Sie sie installieren. 
Nehmen Sie die Installation schnell vor. 
 
1. Ziehen Sie die Kappe ohne Drehen vom 
Sensor ab (A). 

2. Entfernen Sie die vorhandenen O-Ringe 
vom Sensor (B). 

3. Verwenden Sie ein fusselfreies Tuch, um 
Feuchtigkeit vom Sensorkörper zu entfernen. 
Stellen Sie sicher, dass sich keine Feuchtigkeit 
in der Nut der O-Ringe (C) befindet. 

4. Tragen Sie mit dem Finger eine Schicht 
Schmiermittel um die Nut der O-Ringe auf. 
Legen Sie den O-Ring auf den Sensor. Tragen 
Sie eine weitere Schicht Schmier-mittel auf 
die O-Ringe und die Nut auf.  

Fett nicht auf Linse oder Kontakte 
aufbringen! 

5. Wischen Sie die Linse vorsichtig mit einem 
sauberen Tuch ab und lassen Sie sie gründlich 
trocknen. Untersuchen Sie die Linse auf 
Kratzer oder Verschmutzungen. 

6. Entnehmen Sie die neue Kappe der 
versiegelten Verpackung. Richten Sie den 
Pfeil auf der Kappe auf den Pfeil auf dem 
Sensor (D) aus. 

7. Drücken Sie die Kappe auf den Sensor bis 
beide fest verbunden sind. Stellen Sie sicher, 
dass die O-Ringe nicht zwischen Kappe und 
Sensor (E) eingeklemmt oder eingerollt sind. 

8. Nach Austausch der Kappe, sollte eine 
Kalibrierung mit wassergesättigter Luft 
durchgeführt werden. 
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Remplacement du capuchon de la sonde 
OptiOx

™
 

 
Le capteur OptiOx™ contient une horloge 
interne qui compte les 365 jours de durée de 
vie d‘un module de capteur neuf. Le 
comptage commence dès que le module 
OptiOx™ est monté, que le capteur est 
connecté à l‘appareil et qu‘une première 
mesure a été effectuée. Ce processus ne peut 
pas être annulé après que la première mesure 
a été effectuée. 
 
Remarque : installez le capuchon avant la 
date indiquée sur l'emballage. Conservez le 
capuchon dans son emballage hermétique 
jusqu'à ce que vous soyez prêt à l'installer. 
Installez-le rapidement. 
 
1. Retirez le capuchon de la sonde sans 
mouvement de torsion (A). 

2. Retirez les joints toriques présents sur la 
sonde (B). 

3. Utilisez un chiffon non pelucheux pour 
éliminer toute humidité sur le corps de la 
sonde. Assurez-vous de l'absence d'humidité 
au niveau des rainures des joints toriques (C). 

4. Utilisez un doigt pour appliquer une couche 
de lubrifiant autour des rainures des joints 
toriques. Placez les joints toriques sur la 
sonde. Appliquez une autre couche fine de 
lubrifiant sur les joints toriques et les 
rainures.  

Ne déposez pas de graisse lubrifiante sur la 
lentille ou sur les contacts ! 

5. Essuyez délicatement la lentille à l'aide d'un 
chiffon propre destiné à cet usage et 
patientez jusqu'à ce que celle-ci soit 
parfaitement sèche. Vérifiez l'absence de 
rayures ou de saletés sur la lentille. 

6. Sortez le nouveau capuchon de son 
emballage hermétique. Alignez la flèche 
présente sur le capuchon avec celle présente 
sur la sonde (D). 

7. Appuyez le capuchon sur la sonde jusqu'à 
ce qu'il soit fermement installé. Assurez-vous 
que les joints toriques ne sont pas pincés ou 
enroulés entre le capuchon et la sonde (E). 
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8. Après remplacement du capuchon, un 
étalonnage en présence d'air saturé d'eau doit 
être effectué. 
 
 
 
Sostituzione dell’elemento sensibile del 
sensore OptiOx

™
 

 
Nel sensore OptiOx™ è contenuto un orologio 
interno che conta scalando i 365 giorni di 
durata di un nuovo modulo sensore. Il 
conteggio a scalare ha inizio non appena il 
modulo OptiOx™ viene applicato, il sensore 
viene collegato all‘apparecchio ed è stata 
effettuata una prima misurazione. Una volta 
effettuata la prima misurazione, questa 
operazione non può essere annullata. 
 
Nota: installare l’elemento sensibile entro la 
data stampata sulla confezione. Conservarlo 
nella confezione sigillata fino al momento 
dell'installazione, che deve avvenire 
immediatamente dopo l'apertura. 
 
1. Rimuovere l’elemento sensibile dal sensore 
senza farlo ruotare (A). 

2. Rimuovere gli O-ring esistenti dal sensore 
(B). 

3. Per rimuovere l'eventuale umidità dal corpo 
del sensore utilizzare un panno privo di 
sfilacciature. Accertarsi che non ci sia umidità 
nelle scanalature degli O-ring (C). 

4. Applicare con le dita uno strato di 
lubrificante intorno alle scanalature degli O-
ring. Collocare gli O-ring sul sensore. Applicare 
un altro sottile strato di lubrificante sugli O-
ring e sulle scanalature.  

Fare attenzione a non sporcare di grasso la 
lente o i contatti! 

5. Pulire delicatamente la lente con un 
apposito panno pulito e farla asciugare 
perfettamente. Esaminare la lente per 
individuare eventuali graffi o residui di sporco. 

6. Estrarre il nuovo elemento sensibile dalla 
confezione sigillata. Allineare la freccia sul 
cappuccio con quella sul sensore (D). 
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7. Spingere l’elemento sensibile sul sensore 
fino a quando risulta completamente inserito. 
Accertarsi che gli O-ring non risultino 
schiacciati o arrotolati tra l’elemento sensibile 
e il sensore (E). 

8. Dopo aver sostituito l’elemento sensibile 
eseguire una taratura con aria satura d'acqua. 
 
 
 
Sustitución de la tapa del sensor OptiOx

™
 

 
El sensor OptiOx™ tiene un reloj interno que 
cuenta hacia atrás la vida útil de 365 días de 
un módulo de sensor nuevo. La cuenta atrás 
comienza en cuanto se haya colocado el 
módulo OptiOx™, se haya conectado el sensor 
al aparato y se haya realizado la primera 
medición. Esta operación no se puede anular 
después de haber realizado la primera 
medición. 
 
Nota: instale la tapa en la fecha impresa en el 
envase. Mantenga la tapa en el envase sellado 
hasta que esté preparado para instalarla y 
móntela de inmediato. 
 
1. Retire la tapa del sensor sin girarla (A). 

2. Extraiga las juntas tóricas existentes del 
sensor (B). 

3. Elimine la humedad del cuerpo del sensor 
utilizando un paño sin pelusa. Asegúrese de 
que no haya humedad en las ranuras de las 
juntas tóricas (C). 

4. Aplique con el dedo una capa de lubricante 
alrededor de las ranuras de las juntas tóricas. 
Coloque las juntas tóricas en el sensor. 
Aplique otra capa fina de lubricante en las 
juntas tóricas y las ranuras.  

No transfiera grasa a la lente ni a los 
contactos. 

5. Limpie la lente con cuidado usando un paño 
limpio para lentes y deje que se seque por 
completo. Compruebe si la lente está rayada o 
sucia. 

 

 
6. Extraiga la tapa nueva del envase sellado. 
Alinee las flechas de la tapa y el sensor (D). 

7. Presione la tapa en el sensor hasta que 
esté bien conectada. Asegúrese de que las 
juntas tóricas no están pinzadas ni enrolladas 
entre la tapa y el sensor (E). 

8. Tras haber sustituido la tapa, debe 
realizarse una calibración de aire saturado 
con agua. 
 
 
 


